


Am Fusse des legendären Dreigestirns Eiger, Mönch und Jungfrau,  
zwischen Thuner- und Brienzersee, liegt das Victoria-Jungfrau  
Grand Hotel & Spa – ein grosszügiges Resort mit vielen Facetten. 
Das traditionelle Grandhotel mit 216 Zimmern und Suiten vereint  
3 Restaurants, 2 Bars, 22 Meeting- und Banketträumlichkeiten und  
ein Spa auf 5’500 Quadratmetern unter einem Dach. Mit seiner 
Grösse trägt es zu Recht das Attribut «Grand», wobei es seinen über 
die letzten 150 Jahre entwickelten Charakter und den einzig- 
artigen Charme beibehalten hat.

Nestled at the foot of the famous Alpine trio of the Eiger, Mönch 
and Jungfrau, between Lake Thun and Lake Brienz, sits the  
spacious and multifaceted Victoria-Jungfrau Grand Hotel & Spa 
resort. The time-honoured Grand Hotel has 216 rooms and  
suites, and features three restaurants, two bars, 22 meeting and  
banqueting venues, and a spa on 5,500 square-metre –  
all under one roof. The sheer size of the hotel would automatically 
qualify it as ‘grand’, but it is the unique charm and character  
it has developed over the past 150 years that have truly earned  
its reputation.

Jungfraubahn

Willkommen im Berner Oberland
Welcome to the Bernese Oberland



Raum für Entfaltung
Meetings & Events

Ob internationale Kongresse, Workshops und Seminare, Auto- 
präsentationen, Hochzeiten oder private Feiern im exklusiven Rahmen: 
Das Victoria-Jungfrau Grand Hotel & Spa verfügt mit 22 Meeting-  
und Banketträumlichkeiten über das passende Raumangebot.  
Die klassisch und gleichermassen modern eingerichteten Veran- 
staltungsräume bieten Platz für bis zu 400 Personen. Für Natur-
liebhaber bietet der grosszügige Garten eine passende Lokalität  
für Outdoor-Events und aussergewöhnliche Bankette.

With 22 meeting and banqueting venues, the Victoria-Jungfrau 
Grand Hotel & Spa has the perfect, exclusive setting for any event 
– from international conferences to workshops and seminars,  
from new car launches to private parties. These classically furnished  
yet contemporarily stylish event spaces can accommodate  
up to 400 people. For nature lovers, the spacious garden offers a  
suitable location for outdoor events and extraordinary banquets.

Salle de Versailles

Outdoor Bankett Salle Côté Jardin



Raum für Kulinarik
Restaurants & Banquets

Die Meeting- und Banketträumlichkeiten dienen als Eventlocation 
für kulinarische Hochgenüsse. Abwechslungsreiche Kaffee- 
pausen mit frischen Smoothies und hausgemachten Snacks,  
reichhaltige Themenbuffets mit Spezialitäten aus aller Welt  
bis hin zu exklusiven Gala Dinners für über 300 Personen –  
das Bankett-Team des Victoria-Jungfrau Grand Hotel & Spa  
rundet Ihr Event mit der massgeschneiderten Kulinarik ab.  
Ein weiteres Highlight sind die hauseigenen Workshops, die Sie 
als interaktive Bausteine in die gebuchten Events integrieren 
können.

Die drei Restaurants sowie unsere Bar überraschen mit originellen  
Konzepten. Wo das Restaurant «Radius by Stefan Beer» (17 
GaultMillau Punkte) mit dem «Menü vo hie» durch Kreativität und 
Regionalität besticht, wird im Ristorante e Pizzeria Sapori authen-
tische italienische Küche in einzigartigem Ambiente zelebriert. 
In der La Terrasse Brasserie finden sich modern interpretierte 
Brasserie Klassiker auf der Speisekarte. Die Victoria Bar  
& Terrasse lädt zu beschwingten Gesprächen nach einem erlebnis- 
reichen Tag mit direkter Aussicht auf das Jungfrau Massiv ein. 

The meeting and banqueting venues offer an ideal space for  
events combined with culinary delights. Delicious coffee breaks 
with a vibrant selection of fresh smoothies and homemade  
snacks, themed buffets with delicacies from all four corners of  
the globe, and exclusive gala dinners for over 300 people –  
the banqueting team at the Victoria-Jungfrau Grand Hotel & Spa 
provides taylor-made catering solutions to cap off your event.  
In-house workshops are an additional highlight, to enrich your 
event with interactive modules. 

Each of the four different outlets features its original concept  
with a unique twist. The restaurant „Radius by Stefan Beer“ (17 
GaultMillau points) impresses with creativity and regionality with 
its „Menü vo hie“, while Ristorante e Pizzeria Sapori celebrates 
authentic Italian cuisine in a unique ambience. La Terrasse Bras-
serie offers modern interpretations of brasserie classics on the 
menu.  With stunning views of the Jungfrau massif, the Victoria Bar 
& Terrace is the perfect place to relax after an eventful day.

La Terrasse Brasserie

Salon Napoléon

Themenbuffet



Raum
Fläche  
in m²

Empfang
Cocktail

Konzert
Konferenz
Seminar

Private
Dining

1 La Salle de Versailles 405 400 400 320 330

2 Le Salon Napoléon III 165 160 150 80 100

3 La Salle Général Guisan 238 250 250 150 180

4 Salon Rouge 88 70 70 48 40

5 Le Salon Rotary 87 – – 20 –

6 L’Orangerie 205 180 180 120 –

7 La Fontaine 96 – 80 56 –

8 L’Ambassadeur 39 10 – 12 –

9 Le Conseiller 50 – 40 20 –

10 La Pendule 39 20 35 20 12

11 Les Colonnades 110 100 80 – 80

12 Atrium Terrasse 110 100 80 – 80

13 La Salle Davinet 62 – 40 20 –

14 La Salle Seiler 62 – 40 20 –

15 La Salle Ruchti 79 – 60 30 –

16 La Salle Côté Jardin 617 400 400 240 –
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Discover our Virtual Tour

Haupteingang

Bar
Sapori

La Terrasse
Brasserie

Radius



Raum für Entspannung
Spa & Well-being

Der Spa Nescens auf 5’500 Quadratmetern ist ganz auf Ihr Wohl-
befinden ausgerichtet. Die an eine Budapester Therme erinnernde 
Schwimmhalle, die beiden Whirlpools, das Solebad sowie der 
Aussenpool unter freiem Himmel laden nach einem ereignisreichen 
Tag zum Entspannen ein. Der modern ausgestattete Fitnessbereich 
ist rund um die Uhr geöffnet und sorgt für den nötigen Ausgleich. 
Unter dem Label «Spa Nescens» bietet das Hotel ein ganzheitliches 
und nachhaltig aufgebautes Konzept, das sich dem Thema «Better-
Aging» verschrieben hat.

The 5,500-square-metre Spa Nescens is fully focused on your  
well-being and enjoyment. The swimming pool – which would not 
look out of place among the thermal baths of Budapest – plus two 
whirlpools, an outdoor brine bath and an outdoor pool make this 
the perfect spot  in which to unwind after a busy day. If you prefer 
something a little more active, the well-equipped, modern gym is 
open around the clock, so you can work out whenever you like. 
With its Spa Nescens concept, the hotel offers a holistic approach, 
developed over time, to the topic of better aging.

Solebad Outdoor Sport

Schwimmhalle



Die gelungene Kombination aus traditionellen Elementen und 
kontemporärem Luxus widerspiegelt sich in den 216 Zimmern, 
davon 106 Junior Suiten und Suiten. Grosszügig und in verschie-
denen Stilrichtungen gestaltet, bieten die Zimmer und Suiten  
alle Annehmlichkeiten eines Fünf Sterne Superior Hauses und 
noch so viel mehr. Ein wunderbarer Ausblick auf Interlaken  
und die atemberaubende Bergwelt des Berner Oberlandes runden 
das Zimmerangebot ab.

Traditional elements and contemporary touches have been  
successfully combined in the hotel’s 216 rooms, including 106 suites  
and junior suites, to create true havens of luxury. Generously  
proportioned and furnished in different styles, the rooms offer  
all the amenities one would expect in a superior five-star  
establishment. The final, magnificent, touch is the stunning view 
over Interlaken and the breathtaking peaks of the Bernese  
Oberland.

Premium Suite

Superior Double Room Deluxe Junior Suite

Raum zum Wohlfühlen
Rooms & Suites



Raum für Entdeckung
Activities & Local Attractions 

Das legendäre Dreigestirn Eiger, Mönch und Jungfrau ist nur  
eines der vielen Highlights, die Sie in Interlaken erwarten. Umgeben  
von idyllischen Landschaften und einer imposanten Bergwelt hat  
die Destination einiges zu bieten. Das Angebot reicht von Wander- 
ausflügen, Paragliding und Jetboot fahren im Sommer – bis  
hin zu Schneeschuhwanderungen und weiteren Wintererlebnissen  
in der kalten Jahreszeit. Interlaken ist ausserdem eine beliebte 
Destination für Teambuilding-Aktivitäten.

The Alpine trio Eiger, Mönch and Jungfrau is just one of the many 
highlights of the destination Interlaken. With its idyllic surroundings 
and imposing mountain landscape, it has so much to offer.  
The activities available range from hiking trips, paragliding and jet 
boating in summer to snowshoeing and other winter pursuits  
in the cold season. Interlaken is also a popular destination for  
team-building activities.

V ictor ia-Jungfrau Grand Hotel & Spa · Höheweg 41 · 3800 Inter laken · +41 (0)33 828 28 28

info@victor ia-jungfrau.ch · www.victor ia-jungfrau.ch · www.michelreybier.com

RESERVAT IONS
Reservations Office (open 7 days per week)
T +41 (0)33 828 26 10 
reservation@victoria-jungfrau.ch

GDS ACCESS CODES          
Sabre: LW 13157 ∙ Apollo/Galileo: LW 8459 
Amadeus: LW ZIN 607 ∙ Worldspan: LW 1607

Zurich Airport (ZRH) 1 h 45 min 2 h

Berne Airport (BRN)      50 min 1 h 20 min

Basel Airport (BSL) 1 h 50 min 2 h 20 min

Geneva Airport (GVA) 2 h 30 min 3 h

Milano Airport (MXP) 3 h 30 min 4 h

Jetboat Brienzersee Jungfraujoch

VICTORIA-JUNGFRAU GRAND HOTEL & SPA INTERLAKEN

LA RÉSERVE EDEN AU LAC ZURICH 

BELLEVUE PALACE BERN

CRANS AMBASSADOR CRANS-MONTANA

SCHWEIZERHOF ZERMATT 

MONT CERVIN PALACE ZERMATT

HOTEL MONTE ROSA ZERMATT

LA RÉSERVE GENÈVE HOTEL, SPA AND VILLA

ALPENGOLD HOTEL DAVOS

HOTEL ADULA FLIMS
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